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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungambhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griilbeg@der) an der Schutzleiter - Klemr angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdieile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwekthrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeridnd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgfd¥44" und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

. Dieser Atrtikel ist nicht geeignet fiir den Belriin dimmbaren Stromkreisen.

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten gééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@0B00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, enstihat the attachment material is suitable forsthtesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theih on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class®©. This light must be connected to the earthed cawdderminal with the earthed conductor (greenegelivire) .

Description of the supply terminals: L = Phd$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than @3Qot touch during operation!

The lights have a protection class ratingB#4"“ and are solely intended for indoor use only ofgieé households.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofesational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

. This article is not suitable for use with dinbteaelectric circuits.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pem@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iregter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de foatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant décli
toute responsabilité en cas de mauvaise connegidarticle dans le sous-sol

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prodwitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqtion terre (fil vert — jaune) & la borne dile&de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition poueriaibn du réseau des pieces conductrices doivégatairement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humideooducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spaabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Le luminaire possede le degré de protectiBd4" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@sainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amivim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

. Cet article ne convient pas pour un usagerenitcélectrique de régulation.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di llestimne elettrica.
Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.
La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".
Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danagggi
Durante il montaggio su parete o soffitto fateraione all'idoneita del materiale di fissaggisattofondo e alla solidita di quest'ultimo. Il
produttore non puo assumersi alcuna responsabitigguito di un’applicazione scorretta dell’artical sottofondo corrispondente.
X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.
Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesh prterra (filo verde-giallo) tramite un morséRadi bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

. E" indispensabile applicare le coperture didrdi trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zonéeuo in condutture semiinterrate.
. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegiidtise di installazione.
. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwesifiilluminazione possono raggiungere temperaguperiori a 60°C durante il funzionamento, per

cui non devono essere toccati.

. La lampada dispone di un grado di protezithé4“ ed e pensata esclusivamente per interni e per fitigato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgemniosa (lampadine, LED eccetera etc.).
. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra ragigiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita

l'intera lampada.

. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED pud anche differire a seconda

della durata in servizio.

. Questo articolo non & adatto alla messa inidmezin circuiti regolabili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&i6n o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas parrmmérespecializado autorizado, y siguiendo lacaxiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben linmlasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagetdesconecte la alimentacion de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacionraviese o dafie ningln conducto de gas, de agua o
toma de corriente.
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Para montar la fijacion de pared o techo hayteer en cuenta que el material de fijacion sea@etuado para el fondo y que este sea resistente.
El fabricante no asumira ninguna responsabilidadaso de efectuarse una fijacion inadecuada delkrtcon el fondo correspondiente.

& El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ur@nat de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, informase con su administracitnicipal donde se encuentra una oficina de megis

Clase de proteccior®. Esta lampara debe conectarse con el conductaotepion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gmp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasda@eeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten daflad@ase el montaje.
13.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

La lampara posee el grado de protecti®a4” y estd destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacién llegldmal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacién. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

Este articulo no estéa disefiado para funciamaireuitos de corriente regulables.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpeisdrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsiggbsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderftee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fgrer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulleaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af veeg- eller loftfaselsen, sa skal man veere opmaerksom pa, at ffelseegamaterialet til undergrunden er egnet og
at denne tilsvarende kan baere. | forbindelse mdears uhensigtsmeessige forbindelse med den enkettergrund, kan der fra producentens side
ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke maoderes sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen tgrgule &rer) til jordledningens klemri2.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNiteder © = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskah,altid monteres.

Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfid> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Lampen har kapslingsklas$e44" og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idmivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opndet dens levetids slutning, sals&& lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfe leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

Denne artikel er ikke egnet til driften i deenmgsbare stramkredse.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
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drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersiecialister enligt de géllande foreskrifternadbinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgidtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforeeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten p& "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvigam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdiill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkraft.
Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassging av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodaler forpackningen betyder att denna produtet far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass ©. Denna belysning méaste anslutas till kiamr@med skyddsledare (grén - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledminderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vistegngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kane@aperaturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

Lampan ar forsedd med skyddsgratied4“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §&skallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.

Denna artikel &r inte lamplig att anvandagrilshra stromkretsar.

MAL 2995 Pagelb



@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildard av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa

"AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene méa du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stramledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du padss festematerialet er egnet for underlaget amaérlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil

festing av produktet til underlaget fraskriver pusdnten seg alt ansvar.

7. E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

8. Verneklasse®. Denne lampen m& koples med jordledningen (grajut leder) pa jordledningsklemméR.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fgrer nettspenning.

11. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledie underlag.

12. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

13. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

14. Lampen er i beskyttelsesklassd#4“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

15. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

16. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

18. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stlgetser som kan dimmes.
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@D Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennelwuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta taméa kayttdohje
huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat aserdgagput kulloistenkin voimassa olevien séhkbasen@dséaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista vexkdiim on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Seindan tai kattoon asennettaessa tulee huamtidé kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiataja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ai ot
vastuuta tuotteen virheellisesté kiinnityksestéttwaln pintaan.
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7. E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seittadiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua satkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

8. Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellinteé-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimed.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi® = maadoitusjohdin.

10. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

11. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangopgélle.

12. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

13. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@fimpdotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyishdei saa koskea kayton aikana.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokka44“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikisa yksityistalouksissa.

15. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusElED jne.).

16. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahén, kokaisia taytyy korvata uudella.

17. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistadisté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

18. Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmettavissa virtapiireissa.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor @edngen of schade, die het gevolg van een onddggebruik van de lanp zijn, op zich.

3

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen

geraken.

4. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademee netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

5. Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage van de wand- of plafondbéiegtdient u erop te letten, dat het bevestigingismaal geschikt is voor de ondergrond en dat
de ondergrond een dienovereenkomstige draagkraecitt De fabrikant is niet aansprakelijk voor eal@skundige verbinding van het artikel met
de desbetreffende ondergrond.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

8. Beschermklasseéd. Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agide) aan de beschermleiderki@nworden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NewtraalgeleideS = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereiedien moeten principieel worden gemonteerd.

11. Lamp niet op een vochtige of leidende onderjrmonteren.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matpamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

14. De lamp heeft beschermingsklad4&24“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binterisin privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

18. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruikdimbare stroomcircuits.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie poniisze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowizujgcych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialcicza zranienia lub uszkodzeniedgce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduaj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewné sie, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkoda rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

6. Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalezwrdcic uwag;, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za
nieodpowiednie patzenie artykutu z danym podiem producent ze swojej strony nie 7aqrzejé odpowiedzialnéci.

7. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony €. Ta lampa musi liypokczona przewodem ochronnym (zielorétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

9. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewé6d ochronny.

10. Naley zamontowa pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

11. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodacym elektrycznéc.

12. Nalery si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

13. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawyvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacii agjac temperatug przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

14. Lampa posiada stopiechrony‘|P44" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdpemach.

15. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

16. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jéi zrodto swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienié cab lamp.

17. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED enych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& rowniez w zwiazku z
ZYWOtNnacia.

18. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracgcdemnianymi obwodami pdu.

€D Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiiee
tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iislusnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za zggici Skody, které vzniknoutissledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otvar se ges\wdcte, Ze se veéchto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
Fi montazi na sinu nebo strop dbejte na pouziti vhodnélipemnovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody
zpisobené neodbornynfipevrEnim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadomécnosti. Tento
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany: . Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta #ila) na svorku ochranného se®.

9. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vodi.

10. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncoviékiry

11. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

12. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zahka se jich #hem provozu dotykat.

14. S¢tlo ma stup# ochrany‘lP44“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwiih prostorech.

15. Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, sételné diody atd.).

16. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

17. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasia a intenzita LED se fite znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

18. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnyphoudovych obvodech.
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poransfiiskody, ktoré vznikn désledkom neodborného paudiey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
Upozornenie! Skor ako &ete tat’ upeviovacie otvory, sa uistit€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabipbol upeirovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterand nosnd's Vyrobca
nerwi za neodborné spojenie produktu s prislusnym matkh.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany . Toto svietidlo musf ki/pripojené ochrannym vathm (zeleno-ZIta Zila) na svorku ochranného vaéb.

Ozn&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmgic © = ochranny vodi.

Na sdasti pod siéovym napatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoyker.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP44“ a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteed je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

R6zne Sarze LED diéd mdzu vykazdl@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddia@ méze zmenij v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmié¢nych pridovych obvodoch.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektéine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuspie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden #Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segrié&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, eléktei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inteeimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno priendi
izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzegoovdrnosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emialomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razredD. To svetilo mora biti z z&itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddit® = zaitni prevodnik.

Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v ngelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati ha vlazno ali pteeopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagiposkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delgva ne sme dotikati.

Svetilka ima za#tno stopnjo‘IP44" in je predvidena za osebno uporabo v notranijilstprén.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zzarnicd L itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogozamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokgitee moznostjo zatemnitve.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaidté&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apoléasa a feliletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakoz6 ésibbmati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla halézati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aolsizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya
megseérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyelni kell arra, hogy a régséitanyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfeiel
teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alafiint#rt szakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fésskéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtimtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

| érintésvédelmi osztakp. Ez a vilagitétestet a foldvezetékkel (z6ld-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

A hal6zati feszlltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben félskelrelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ek g.

szabad érinteni azokat.

14. Allampd1P44" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magétértasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

15. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) «kdzvetlendiil belenézni tilos.

16. A lampaizz6 nem cseréleElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

17. Kil6nbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étietta valtozasaval is valtozhat.
18. A jelen termék fényérszabalyozassal rendelkearamkdrokben nem hasznalhaté.

@D |Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pembde specialitate autorizat, Tn conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produgtorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau ripile
care conduc tensiunea dea®

4. Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigueaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeai sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urme#zi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

6. La montajul fixirii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumeletsi ca acesta
rezisti Tn mod corespuriror. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

7. X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaiee$nseaminci acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administiia
comunaid, In a @rei zori de competed domiciliati.

8. Clasa de protéie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului
de legare lagmant®.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE&u= Cablul de legare laimant.

10. Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

11. Corpul de iluminat nu se montéaee un suport umed sau conédlioc de curent electric.

12. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

13. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
fundionarii.

14. Lampa are gradul de protiec1P44" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gospimiile private.

15. Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

16. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de Wig trebuie Tnlocuit toat
lampa.

17. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin
functie de durata de via

18. Acest produs nu este adecvat pentrutfanare in circuite electrice cu intensitate regkabi

®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagfn servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por espsaiutorizados de acordo com as normas dedgétakléctricas validas.

2. O fabricante estéa isento de qualquer respordathd no caso de ferimentos ou danificagdes maiadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutencéo dos candeeiros diz apenas resgpsita superficie. Ao fazer esta manutencao nungadsepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensé@o da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicao "DESLIGAD

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

6. Durante a montagem da fixagéo para a paredetouaissegure-se de que o material de fixagca@pgejpriado para a superficie e que tenha uma
capacidade de carga adequada. O fabricante n&@smansabiliza por uma conexédo inadequada do adigoa respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto nao perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

8. Artigo de proteccaofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condietproteccao (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de
proteccadD.

9. Designagéo dos bornes de ligacéo: L = fase démdutor neutré® = condutor de proteccao.

10. As capas protectoras e finais das pecas comreduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

11. Nao montar o candeeiro em cima de bases huwmidesndutoras.

12. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgedcéo ndo estejam danificados.

13. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >60%C isgp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

14. O candeeiro tem a classe de protéifd#4“ e destina-se exclusivamente & utilizacdo no oteié residéncias domésticas privadas.

15. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacéo, LED etc.).

16. A fonte de luz deste lampada ndo pode serisitilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

17. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarips LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

18. Este artigo ndo é apropriado para funcionamemtaircuitos com regulagdo da intensidade da luz.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta

cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin

olun.

6. Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemedt taban i¢in uygun oldiwna ve bunun gerekligama kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

7. Uriinin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik digonu tizerindekE simgesi, bu tirtiniin 6mri bittikten sonra imha etigkev ¢épiine atilmamasi

PwbdPE

o

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§im icin toplandgi bir yere gotiurtlmelidir.

Bu yerin nerede oldiunu ltutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

8. Koruma sinifi K. Bu isiklandirma techizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

9. Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

10. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in u¢ kapaklake@ama kapaklari takilmaldir.

11. kiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irremontaj edilemez.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gdrmemesirintediniz.

13. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekkbidara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamaldir.

14. AydinlatmdIP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kénda kullanimina izni bulunmaktadir.

15. Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

16. Bu lambaningik kayna degistirilememektedir. $ik kayna&inin 6mri tikengjinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

17. LED’lerin Urtin partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 1sik rengi ve parlama seviyesi Urtiiniin émringlbalarak da dgisebilir.

18. Bu urin kisilabilir devrelerde kullanim icingun deildir.

@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas
pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrothas un instakijas pratas.

2. Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodai lampas nepieatigas lietoSanas rezaii.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmarns, lai mitrums nendktu pieségumu vietis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uz&Sanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akhm nepiecieSams izgit drogbas autoritu vai izemt
droSirataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anasgriecinieties, ka urbSanas Vietav iespjams ieurbt vai sabaij gazes caurulesidens caurules vai

elektropadevegdnijas.

6. Veicot sienas vai jumta stipgjnmu monizu, piegrsiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma mateidls ir pien€rots pamatnei un tai ir pietiekama kravities
Razogjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir atElots aizswtrots atkritumu konteiners, noeg, ka o produktu netkst utilizét kopa ar
sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

8. Aizsardibas klase . S lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [iza dzelteri dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzibu.

9. Piestguma spdil apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

10. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala @ki noteikti tiek mongti.

11. Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

12. Rarliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojiti vadi.

13. Uzmatbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

14. So lampu draBas pakipe ir“IP44“ un s ir paredztas tikai priitam majsaimniecbam lieto3anai iekstelfs.

15. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

16. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomaih Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iijlomaina visa lampa.

17. Da&du preéu partiju LED spuldZu izstaraé gaismas kisu gamma var dtfties. Aii atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas kisa un
intensiaite var maifties.

18. Sis izs@@dajums nav piererots lieto3anai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma mzianas funkciju.

€D Uncrpyxknus 3a 6ezomacHoct / Mouisi, npodyeTeTe BHHMATETHO TA3H HH(OPMALNS, ITPEAN A 320YHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH eKILI0ATAINATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe f00pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHUIHM Le/H!

1. Kpyumkure MoraT 1a 0bJaT HHCTAJIUPAHU CAMO OT OTOPU3UPAHH CIICIUATHMCTH CHIIIACHO NEHCTBALINTE €ICKTPOMHCTANAIMOHHY pa3nopenou.

2. IlpousBomuTeNsAT HE OEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHSBAHUS WM ILETH, KOMTO ca MOCJIEICTBUE OT HEpPaBUIIHA YIIOTpeda Ha JamraTa.

3. Jla ce mouucTBaT CaMo NMOBbPXHOCTHTE Ha JammuTe. [Ipu nmouncreanero He OGMBa J1a MOMaja HUKAKBA Bjlara B ChbeMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA WIIH J10
9acTHTe, KOUTO C€ HAMUPAT IO MPEXKOBO HAIIPEKCHHUE.

4. Buumanue! [Ipenu 3anouBane Ha MOHTaXXHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HAMTPEKSHUETO HAa MPEKOBHS IIPOBOIHHK Upe3 U3KITIOUBAHE HA MPEIITa3UTSIIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3Bbprute npeamnasuteis. [IpexbeBaust aa nokassa «M3KITFOUEHO».

5. Buumanue! IIpenu n3nbiiHeHre Ha MOHTaKHUTE OTBOPH C€ YBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha NPOOUBAHE HE MOTaT Jja ObJAT 3aCErHATH MU MTOBPEICHU
BOZIOIPOBOHYU U Ia30IPOBOIHH TPBHOH HIIH IEKTPUUCCKH KaOEIIH.

6. Ilpu cTeHeH Wik TaBaHEH MOHTAX CHOJIIO/aBaliTe CKPETUTSHUAT MaTepral [a € MOJXOMSII 32 OCHOBaTa M TS JIa € ChbC ChOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
[Tpou3BoAUTEINIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT NP HENPABUIIHO CBBbP3BaHE HA apTHKYJA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uakbT che 3auepkHaTa Ko)a 3a CMET BHPXY TPOLYKTA HIIM ONIAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOIl He TPSOBA [ ce M3XBBPIIIL 3aeHO ¢ GUTOBHTE OTIMAXbIM. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAIMOHHATA CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAHU B IYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHU Ha €JICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPeau.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yHpaBIICHHE 32 HAJIMYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

8. 3ampren kac | . Tasu 1amma TpsOBa 1a ce CBBPIKE ChC 3aMUTHUS TPOBOIHHK (3E/ICHO ~KbIITO KHJI0) TIOCPEACTBOM 3aIHTHO-IPOBOIHHKOBATA KJIEMa

9. Osuauenne Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = dasza N =HeyTpanen npoBoasuk & = samuren MpoBOHIK.

10. INokpuBaIUTe U OTPAaHUYUTEITHUTE KAIAYKH Ha YaCTHTE, HAMUPAIIH CE MO/ HAPESKEHHE, [0 MIPUHIKII TPSOBA J1a ca MOHTHPAHH.
11. Jlamnata na He ce MOHTHpPA BbPXY BIIQXKHA HJIM €ISKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.

12. YBepere ce, 4e pH MOHTaXKa MPOBOJHULIUTE HE Ca IPETHPIICIH TOBPE/IH.

13.

14.

15

16.

17.

18.

Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPYIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHal MOTaT Jia IOCTUrHAT Temiiepatypu >60°Cu 3aToBa He OHMBa Ja ce JOKOCBAT
o BpeMe Ha padoTa.

OCBETHUTEITHOTO TSJIO MPHUTEKABA CTETeH Ha 3amuTa “IP44" u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3II0JI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JIOMaKHWHCTBA.

. He rienaiite iupekTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTInMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSJIO HE MOJXKE J1a c€ MOAMEHs. AKO JlaMIaTa e JOCTUTHaJa Kpast Ha eKCIUIOATALMOHHHS CH CPOK, LISUIOTO OCBETUTENHO TSUIIO
Cclie/iBa Jia Ce TIOIMCHH.

BB3MOKHH ca OTKJIIOHEHHs B IBETA IPH CBETOANO/HN OT Pa3IMYHU MapTHIH. [[BETHT U CHilaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTAT J1a C€ MPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha eKCILJIOaTallHs.

To3u apTHKYI HE € MOIXOAAI 32 EKCIUIOATAHS B SICKTPHYECKU BEPUTH C IUMUpAHE.

& Yiazauus o 6esonacuoctu / [Ipesie YeM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HJIH BBOLY B IKCILIYATAIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe

1.
2.
3

8.
9.
10

11.

12

13.

14.
15.

16

17
18

PYKOBOJCTBO 10 IKCIUTyaTaluu. PekoMeHIyeM COXPAaHHTH 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM nMoHaio0uThHCS BIIOC/IEICTBHU.
CBETUIIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIICHBI TOJIBKO CIIEIUAIMCTOM TIPU COOIIOCHHN COOTBETCTBYIOIIUX MIPEIIUCAHUMN 110 JIEKTPOMOHTAXKY.
IIpou3BoauTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 MOBPEXK/ICHUS WM YIepO, BbI3BaHHbIC HEMTPAaBUIILHOI IKCILTyaTaliiell CBEeTHIBHUKOB.
VYxop 3a CBETHIIBHUKAMHU OIPAHUYMBACTCS YXO/IOM 32 MIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY)KHO CIIEIHUTh 3a TeM, YTOOBI Bilara He IPOHUKAJa B MECTA MOAKIFOUYCHU I
U K JIETaJIsIM, HAXOUSIIIUMCS T10]] CETEBBIM HAIPSHKCHUEM.
Buumanue! Tlepen HauaioM MOHTaKHBIX pabOT HEOOXOJMMO 00ECTOYHUTH CETEBOM MPOBOJ — BHIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBINH aBTOMAT WIIM BEIBUHTHTh
npepoxpanurens. [lepexmtouarens Ha “AUS”!
Buumanue! Ilepes cBepiaeHHEM KPENeXHBIX OTBEPCTHI yOeIUTeCh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPETUICHHUSI He ObLIN ITPOCBEPIICHBI HIIN TOBPEKACHBI JINHUH
rasa, BOZIBI HJIH TOKa.
TIpu MOHTa)ke HACTEHHOT'O WJIM MOTOJIOYHOTO KPEIJICHHUS CIICIMUTE 33 TEM, YTOOBI KPEHEeKHBIH MaTepual MOJXO0J1 U1l COOTBETCTBYOILIEH CTEHBI HIIH
MOTOJIKA, a CTEHA U MOTOJIOK 00J1a/Jalii COOTBETCTBYIOLICH Hecyllei crnocooHocTho. [Ipon3BouTeNnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 32 HEHA UIeKaIllee
KperyieHne Npudopa Ha COOTBETCTBYIOMICH TOBEPXHOCTH.
H Cumson NepedEPKHYTOr0 MyCOPHOT0 KOHTEHHEpa Ha IMPOAYKTE WIIM Ha YIIAKOBKE O3HAYACT, YTO 3TOT NMPOIYKT HENb3s BIOPAChIBATh B XO35HCTBCHHBIN
Mycop. BMecTo 3Toro mpoayKT nomkeH ObITh YTHIN30BAH 110 HCTEYEHUH CPOKA €T0 3KCIUTyaTalluy Yyepe3 MyHKTHI MPHEMa 0TPaOOTaHHBIX IEKTPUIECKHUX U
3JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaXOX/ICHUs TAKOBBIX BaM cnesyet y3HaTh B Baliem HJIHIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHH.
Knacc 3amutst | ©. DTOT CBETHIBHIK TOIKEH ObITh MOAKIIOUEH K KIEMME 3aIUTHOTO COSMHEHNs & 3aIUTHBIM MPOBOZOM (3€NI€HO - KENTAS KUIIA).
OO003HaYeHHsI COSANHUTENBHBIX 32)KUMOB: L = ¢aza N =HyseBoii mpoBos © = samurHbIi TIPOBOJ.

. Konmmauku nyist neranei, HaXOASMIMXCS IO/ CETEBBIM HANPSKEHUEM, JIOJDKHBI OBITh MPUHIIMIHATIEHO MOHTHPOBAHBI.

Hu B KoeM cirydae He MOHTHPOBATh CBETUIIFHHUK Ha BIAYKHOM WJIM TOKOTIPOBO/SIEM OCHOBaHHU.

. Crnientire 3a TeM, 4TOOBI ITPOBOJIA HE OBUTH HOBPEIKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Buumanue! B pabodem pexume ieTany CBETUIIBHUKA U OCBETHTENIBLHBIC CPEJICTBAa MOTYT HarpeBaThcs A0 TemiiepaTypsl >60°C,mo3ToMy BO BKIFOUCHHOM

COCTOSTHMH JI0 HUX HHU B KOEM CJIy4ae Hellb3s IOTParuBaThCsl.

CBeTHIBHUK UMeeT TvN 3ammTs “IP44" 1 npenHasHavaeTcss HCKITIOYUTENBHO [UIS HCIONB30BaHMS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMEIICHUSX.

He rienaiite TMpekTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

. 3aMeHa MCTOYHHKA CBETA B IAHHOM CBETHIIBHUKE HE mpeaycMoTpeHa. [locie BripabOoTKM HCTOYHUKOM CBETa CBOETO PECypca CBETHIIBHUK 3aMEHSIETCS
LIEJTHKOM.

. BO3MOXXHBI OTKJIOHEHHS B IBETE B Pa3HbIX MAPTUIX CBETOANOOB. [[BET M HHTEHCHBHOCTH CBETOIMO/Ia MOJKET MEHATHCS C TCUCHUEM BPEMCHU.

. JlaHHBIII IPOAYKT HE MpeJHA3HAYCH IS UCIIONB30BAHUS B LIEMSX TOKA C 3aTEMHEHHEM.

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio auTod TOL TPOIGVTOC, SLAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

1.

10.

11

14.

15

17.

18.

minpogopics. DVAGETE AVTEG TIG 03N YIES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pELUGTEITE APYOTEPO.

H gykotdotacn tov Aoyvidv enttpénetaor va yivel Lovo omd eE0VG1080TNIEVOVG TEYVITEG COUPOVA LLE TIG EKACTOTE IGYVOVGES NAEKTPOAOYIKES TTPOSLOLYPUPES
€YKOTAGTOONG.

O KoTaoKELAGTNG 08 PEPEL 0VdENia VOVVN Yo TpOVUOTIGHOVS 1 BAGPES, EPOSOV TPOKHYOLV Ad AOVOUGHEVT XPNOT) TV AVYVIDV.

H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletol 6Tny enpAveLd TOVG. X Kol TEPITT®OoN OgV TPEMEL VoL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG XMPOVG TV GUVIEGEMV 1| GTO. HEPN
a6 T0. OTol0. SLEPYETAL NAEKTPIKY TACT).

IIpocoyn! Ipwv and v évapén Tev epyactdv TonobETnong SloKOYTE TNV TACT TOV NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOHAT AGQArEw 1] Pydite TNV
ac@dAgta. O Srokomng va ivan KAeoTos.

IIpoooyn! Befarwbdeite mpv v S1dvoién tov tpundv ctepémong, 0Tt dev diEpyovtat amd To onpeio dtdtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 peOLATOG, 0L 0TToioL
0o pmopovcav va StatpnBovv M va vrosTovV {Nud.

Katd v tomobémmon g otepimong Toiyov 1 0poeng TpETEL va TPocEEeTe va ivan To VAKO 6TEPEMOTS KATAAANAO Y10l TO VITOGTPOLLO KO TO TEAEVTAIO VUL
gyer v avaroyn eépovaa tovotnta. [ AavBacpévn civaesT Tov TPOIOVTOG E TO EKAGTOTE VITOGTPMLO O KATAGKEVAGTNG OeV UTopel vo, avodldPet Kopio
gvhvvn.

E To cupBolo 10V S1eyPaLLUEVOL KASOV OIOPPILITAOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVAGLE, GTHOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOY KITOYOPELETAL VO TETOYOEL GTOL OUKIOKEL
OTOPPLUATO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SL0PKELOG AELTOVPYLOG TOV VO ETPEPHEL GE E1BKO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIK®OV KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOKVKAMGT]. Z0,G TUPAUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLO STLOTIKT S10IKNOT.

Katnyopia mpootaciog | . Avti n Avgvio mpémet va cuvaedel te ToV TPOsTATEVTIKG aywyd (TPaotvog — KITpvog KAGYVOC) GTOV aipodEKTY TPOCTATEVTIKOD
aywyod .

Xapaktnptopdc tov akpodektdv otvdsong: L = pdon N = ovdétepog aymyds & = mpootatevtikds aymydc.

Ot KOADTTPES TOV AY@YDV Yo To, LEPT SIEAELOTG TG TAOTG TPEMEL OTOGONTOTE VoL TomobeTnOovv.

. Mnv tomofeteite T Avyvia 6€ VYPO N AYDYLLO VITOGTPMLLOL.
12.
13.

Yryovpevteite 0Tt ot katd v Tomobétnon d¢ Ba yiver ind oe aywyogs.

IIpocoyn! Ta pépn TV A VIOV KoL Ol AAUTTAPES LTOPOVV VO PTAGOLY KaTd T didpketa TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvo tov >60°Crat yU' avtd dev
emrpéneron va ayyiovtat katd ) ddpketa TG Aettovpyiog.

To potioTikd Katéxel Tov Babuod tpootaciog “IP44" kot eivat oyed10oUEVO AMOKAEIGTIKA Y10l XP1OT) GE ECOTEPIKO YDPO LOIWTIKMV VOIKOKVPLDV.

. My koutdre angvbeiog oty TNyl ewtog (hapmtipa, LED kdrx.).
16.

H potiotikn nyn o€ awtd 10 oTioTikd dev umopel va aviikotactadel. Av 1 @OTIOTIKN TNy €L PTACEL 6TO TEAOG TG dtdpKeLag (NG TG, TPEmet va.
OVTIKOTAOTOETE OAOKATPO TO POTICTIKO.

Xpoportikés napekiiioels ota LED dwpopetikdv goptiov givar duvatés. To gpog xpdHaTog Kot 1 Evtacn Tov emtog tov LED propei va adlowwbel eniong
€ GuvapTnoN pe TV ddpketo. Cong.

Av16 10 TIPOTdV deVv givat KATAAANLO Yo AELITOVPYiO GE KUKAMDUOTO PEVLLOTOG LLE PEOCTATES.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stravaétenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvdac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ci&enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snagpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaéprc¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo

njihovog ostéenja.

6. Kod montiranja zidnih i stropnih grir&¢ivaca potrebno je paziti da je materijal zagpriivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaiaju
nosivosti. Proizvdat ne moze preuzeti odgovornost ucsiu nestranog povezivanja proizvoda s datbm podlogom.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora adinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred®. Ova svijetilika se mora prikliiiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljemljenja .

9. Opis prikljinih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

10. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgéelno se moraju montirati.

11. Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrsinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

13. PazZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

14. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite44" i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincenastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

16. Izvor svjetla ove svjetilike ne mozZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

17. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

18. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujkimgovima s regulatorom osvjetljenja.

S

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego &to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema va&ien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvdac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itudtastalu usled nestinog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikaked@wbst da prodre u prikijae prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

4. PaZnja! Pre getka radova na montazi potrebno je iskijunapajanje strujnog voda - iskijile napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.“ (AUS).

5. PaZnja! Pre buSenja otvora zamicivanje proverite da na mestu busenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaZe konzole za zid ili plafon potrebe®pratiti paznju da materijal za fris¢ivanje podesan za dotiu podlogu i da poseduje
odgovarajdu nosivost. U sléaju nestridnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizwies nete preuzeti nikakvu odgovornost.

7. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\tb pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutesreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisSieecstome kod vasSe
lokalne komunalne sluZbe.

8. Zastitna kategorija4D. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda(wet Zuta Zila) prikljti na stezaljku zastithog vod®.

9. Oznake na priklignim stezaljkama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

11. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vtail provodljivoj podlozi.

12. Obezbedite da ne moze dae 0o oStéivanja vodova kod montaze.

13. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeatda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadeipvoljeno da se dodiruju tokom rada.

14. Svetilika poseduje stepen zasti44" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privetiimainstava.

15. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ga, LED itd.).

16. lzvor svetla ove svetilike ne moZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trggamotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

17. Odstupanja u boji LED mogal su kod raztitih serija. Boja i jéina LED se takde menja tokom veka trajanja.

18. Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnisiirka koji mogu da se dimuju.

@® Vnarcrpa 3a 6e3dennoct / Be MoMe NPOYNTAjTe I BHHMATEJTHO 0BHe HH(OPMAIMH PE] 1 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAHbe
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 YNOTPe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAH€.

1. Csermnkute cMear Ja OMpaT MHCTAIMPAHK CaMO O CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMI[A BO COTJIACHOCT CO BXKEUKUTE IIPaBUIIa 33 €JIEKTOPHHCTAJIAIH]a.

2. TIpow3BOJMTENOT HE Ipe3eMa HUKaKBa OJrOBOPHOCT 32 KaKBH OHJIO MOBPE/M MM MITETH KOM MOXAT Jia HACTAHAT KaKO pe3y/TaT Ha HelpaBUIIHa
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

3. OnpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OIPAHMYEHO CaMo Ha IOBPLIMHATA Ha CBeTHIKKTE. [IpuToa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT UM MIPOBOIHHYKUATE
JIEJIOBH 10 MPEKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3¢e Bliara.

4. Buumanue! IIpen na 3amovHere co MOHTaXara, UCKIIYYeTe IO HAIIOHOT Ha €JIEKTPUYHATA MPEXKa: UCKIIy4eTe o aBTOMATCKHOT OCUTYPyBay I
OJBPTETE 'O MEXaHUYKHOT OCHrypyBauoT. [IpekunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

5. Buumanue! Ilpen nymueme Ha JyNKUTE 3a IPULBPCTYBAKE, OCUTYPAjTE CE IeKa Ha MECTaTa 3a Jyl4emhe HeMa IPOBOIHUIIM 34 rac, Bojia WK
CTpyja, KOH MOXaT a ce IPOIyIyar WK OLITETAaT.

6. Ilpu MOHTaka Ha SHJI WM TaBaH, Jia c¢ BHUMaBa Jajli MAaTEepHjalIoT 3a MPHILBPCTYBAE € COOJBETCH 32 MOIOraTa U Il UMa COOJBETHH
KapaKTEepPHUCTUKH 32 IPXKEhe Ha TOBap. 3a HECOOBETHO NPUIBPCTYBabE Ha apTUKJIOT Ha OJpeJieHa MOJJIora, MPON3BOUTENIOT He IIpe3eMa HIKaKBa
OJIFOBOPHOCT.

7. B CumGonot Ha npewpTana KopIia 3a OTHAAOLH HA IPOM3BOOT HIIM HA HEFOBOTO MAKYBAC YKAXKYBA 1€Ka OBOj IPOM3BOJ HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTHax. Hamecto Toa, mpu KoTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha
SJICKTPUYHA M eJICKTPOHCKA orpeMa. Be MoJiMe BO Bpcka co 0Ba Mpalliambe KOHTAKTHUPAjTe ja BallaTa JIOKaJIHa ONIITHHCKATa aJMUHICTpaLHja.

8. Kiaca Ha samruta | €. OBaa cBeTHIIKa MOpa 12 Ce MOBP3€ MPEKy 3aIITHTHAOT MPOBOIHHK (3JEHO-KOIITA JKHIIA) CO 3aIITHTHOTO 3a3eMjyBambe .

9. VrBpayBame Ha KIeMuTe 3a IoBp3yBame: L = ¢asa N = Heyrpanen nposomuuk (Hyna) & = 3azemjysame.

10. ITokpMBHHUTE 3aIUTUTH U KPAjHUTE MOKJIOMILH 33 IPOBOUIMBUTE JEI0BU Ha €JIEKTPUYHATA MPEXa Ha4eJIHO MOpa Jia ce II0CTaBar.

11. CBerunkara Ja He ce MOHTHPA Ha BIA)XHA WIM IPOBOAJIMBA IOAJIOTA.

12. BunMaBajTe )KHUIUTE 1a He Ce OLITETAT IPU MOHTAXaTa.

13. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, IeJI0BH OJ] CBETHIIKAaTa U CHjaIuIiaTa MOXe Jia ce 3arpear a0 temneparypa >60°Cu 3aroa He cMeaT Ja ce
JIOIMPAAT A0JeKa Ce BKIYUCHH.

14. CeernnkaTa uMa cTeneH Ha 3amrura “|IP44" u e uckiIydnBo HaMeHeTa 3a BHATPEIIHA yHOTpeOa BO IIPUBATHHU JOMAaKHHCTBA.

15. He rienajre IMpeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujanuua, LED nuona, uth.).

16. Cujanumara Ha OBaa CBETHIIKA HE MOXKe J1a Ouzie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajMIara M UCTeYe JKMBOTHHOT BEK, Lie/laTa CHjajIuiia Mopa 1a ce 3aMEHH.

17. Moxnu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuonure on pasnuunu cepun. bojara u jaunnara Ha cBetnnHara Ha LED nuoaurte MoxkaTt na ce pasiukyBaaT
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

18. OBoj apTUKII HE € HAMEHET 3a paboTa CO CTPYjHH KOJIa CO 3aTeMHYBaIbe.

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sésh té lexoni.

1. Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilaiktek.

2. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetéqdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjt€ i llambave.

3. Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesésietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

4. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

5. Kujdes! Para se té filloni t&é shponi vrimat efgécimit sigurohuni qé t& mos démtoni apo shpomia pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

6. Gjaté montimit t€ pérforcuesit t&€ murit apo tavauhet pasur kujdes gé materiali i nénshtreségérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté

mbajtje té pérshtatshém. Pér cdo lidhshméri téuestime té artikullit me nénshtresén e pérforcimia mna e prodhuesit nuk merret asnjé

pérgjegjési.

7. X Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky prodnik guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén p&tkatkomunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojtjes®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércuésajtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi nisoj pirgu.

9. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesimal© = pércuesi mbrojtés.

10. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré té montuar.

11. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katéoéé apo pérguese.

12. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésbhen.

13. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r-p C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

14. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®44“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeeedshme shtépiake.

15. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@sjeti ndricues, LED etj.) .

16. Burimi i ndricimit té& késaj llambe nuk mundz&endésohet. Kur burimi i ndri¢imit ka arritur fordimin e afatit t&€ ndricimit, do té duhej qé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

17. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek Li€lDgshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&etz2 LED ndryshojné duke u varur nga afati

i kohézgjatjes sé pérdorimit.
18. Ky artikull nuk &shté i pérshtatshém pér operan me qarkullim té zbehur té rrymés.
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